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Cum se face opiniune publică.
Braşovu, 8 Februarie v.

Marea şi importanta desbatere 
asupra căsătoriei civile s’a Inaugu
raţii erî în Pesta cu o demonstrară 
de stradă, cu strigăte şi urlete de 
„Abzug“ . Aceste mici surprinderi 
au f  jstu pregătite aceloru corifei par
lamentari maghiari, cari în acéstá 
cestiune gravă şi-au manifestată cu 
ragiulu opiniunei lorü şi au refusatu 
a merge cu curentulu.

Când conţii Albert Apponyi şi 
Iuliu Szapáry au sositü la cameră 
şi s’au datü josű din trăsură, mulţi
mea —  între care ee aflau şi stu- 
derţii universitari, cari sub scutul ü 
organelorü poliţiei arangiaseră de- 
monstraţiunile „patriotice“ de Sâm
bătă, —  i-au primitü cu strigăte 
de „Abzug reacţionarii şi ultra-mon- 
tan ii!“ Ici-colo se mai auc|.ia şi câte 
unu „Eljen“ din partea unorü ade
renţi ai numiţiloru corifei, dér aces
tea se perdeau în sgomotulö asur
zitorii alü masselorü haranguate de 
guvern ü.

Li-se póte cjice acuma d loru 
Szapary şi Apponyi r ale vóstre din
tru ale vóstre“ . Şovinismulu şi te- 
rorismulü. pe care l ’au nutrito ei, 
şi căruia i-s’au închinată de atâtea 
ori, unulü ca fostű şefii alü guver
nului şi celalaltü ca şefu alü oposi- 
ţiei, le cresce acuma peste capü şi 
devine fórte superătoru pentru ei. 
Odinióra oposiţia srangia asemeni 
demonstraţiuni în contra lui Tisza 
Kalman, acum li-se íntóree cu vérfü 
ce i-au datü lui Tisza, din partea 
acestuia şi a clicei sale. Ei trebue 
f-e’şi audă aeji, că din mari- patrioţi 
şi naţionalişti au devenitü nÍ3ce reac 
ţiunarî periculoşi.

„Aşa se tace la noi opiniune 
publică!“ sé fi esclamatii contele 
Apponyi, când a întratii în cameră. 
Aşa 4éu s’a fácutü „opiniune pu

blică“ şi la Oradea mare, la Turda 
şi AradG, când „patrioţii de stradă“ 
au năvălită cu bolovani asupra lo* 
cuinţelorG paciniciloru cetăţeni; dór 
aceştia erau Români şi d-nii Sza: 
pary şi Apponyi treceau p’atuncî 
încă de patrioţi multu mai mari de
cátü ca se se póta gândi măcaru a 
desaproba acele fapte vitejescî de 
vandali.

Organele lui Apponyi au desco- 
peritü acuma, că poliţia ia în seutu 
pe demonstranţi, cari la réndulü lorü 
iau in scutü guvernulü, dór când 
cu selbătăciile severşite în contra 
Rornâuiloru nu voiau se scie de- 
cátü numai de „justa indignare“ a 
societăţii maghiare taţă cu „agita
ţiunile duşmane statului“ . Acuma 
védü şi recunoscu, că guvernanţii 
îşî iau refugiulu la „ armele cele mai 
detestabile ale insultei şi ale calumniării“ , 
atunci înse aflau că aceste arme 
suntu „juste“ . Acuma vorbescü şi 
ei de-o „onestitate politică“ care în 
ceic din urmă „trebue se învingă“ 
şi cjicö, că „cu apucături tactice, cu 
voturi parlamentare, cu terorismulu sél- 
baticü nu se póte salva o causă nedreptâ, 
precum nu se póte nimici o causă drépta“ ; 
ér când c}iceamü noi acésta ne tac- 
sau de rés vréti tori, de omeni făr’ 
de consciioţă şi făr’ de iubire de 
patria.

Da, aşa se face, la îndemnulu 
şi sub scutulü guvernului ungurescü, 
„opiniunea publică“ , şi domnii Iuliu 
Szapary şi Albert Apponyi vorü avé 
încă de aici încolo ocasiune de a 
gusta din fructele ei.

„Ce opiniune publică este aceea“ , 
cjise Apponyi într’una din vorbirile 
sale ultime, „care vede reacţiune în 
propunerile mele şi vrea sé calum- 
nieze pe cei ce cugetă ca şi mine 
Décá esistă în adevérü o astfelü de 
opiniune publică, atunci ea nu póte 
fi decátü o opiniune publică făcută ar
tificialii, reutăciosâ şi calumniătoreu.

Aşa a fostű şi aşa este acésta 
opiniune publică, la care se provocă 
mereu cei dela putere, când vorü se 
aplice câte o lovitură în drépta ori 
Jn stânga, de când s’au inauguratü 
^istemulü de guvernare basatu pe 
falsulu şi minemosulű constituţiona
lism^ ungurescu, şi aşa va remáné 
pănă ce nu se vorü afla destui băr
baţi şi în sínulü Maghiarilorü, cari 
sé lupte pentru onestitatea politică, 
şi în contra terorismului selbaticu 
chiar cu risiculü popularităţii lorü.

Pănă acuma Ludovicü Mocsary 
a fostü singurulü bărbatu politicü 
maghiarü, care a cutezató a se opune 
curentului făcută de cei dela gu 
vernü şi nu s’a sfiită a’şî spune în 
dietă şi afară din dietă părerile şi 
convingerile sale, în cestiunea na- 
ţionalităţiloru, după cum i-a dietatu 
mintea şi consciinţa. Şi Mocsary 
pentru acésta onestitate politică a sa 
a fostű calurnaiata şi uiduitu na de 
publicuiă de pe strade, ci de; membrii 
camerei chiar, între cari se afla şi 
contele Apponyi, care a luată parte 
activă în combaterea lui.

Popularitatea, după care a vé- 
natü atunci Apponvi sprijinindü cu- 
rentalu şovinistu, nu i ajută nimicű 
acjî, când se afla şi elü în situaţia 
lui Mocsary, în ceea ce privesce 
cestiunea bisericésca-politicá. „Opi
niunea publică“ ílű declară a priori 
de reacţionam, fără se-lu fi ascul 
tatu încă cum se cade, pentru că ea 
nu este aeji, decâtu o armă veni- 
nósá în mâna guvernanţilor^, Ea a 
condamnatü pe Mocsary şi ea va 
condamna şi pe Apponyi de i se va 
pune în cale.

Se vedemü acuma pe nobilulü 
conte cum va sci sé ţină peptü cu 
curentulü ce vine de josü. Nu vo- 
imü se punemü la íneoiélá hotărî- 
lea sa de a se lupta cu elü, dér ne 
tememü, că decă nu-i va veni în 
ajutoră curentulü de susu —  dela

camera magnaţiloru şi delà corôna
—  nu-o va scôte la nici unü ca- 
petêiu.

Cum ar şi puté isbuti contele 
Apponyi în luptă cu acelaşu curentü 
cu care s’a aliatü elü în cestiunea 
naţionalităţiloru şi pe care l’a spri
jiniţii în tote cestiunile aşa numite 
„naţionale“ ?

Sunteoaü şi noi couvinşi de aceea, 
că în cele din urmă onestitatea pj- 
litică şi causa bună şi dréptà va 
trebui se învingă. Dér nu putemü 
înţelege cum ar puté acésta învinge 
în cestiunea căsătoriei civile, pe când 
în celelalte cestiuni şi mai grava şi 
importante pentru desvoltarea, esis* 
tenţa şi consolidarea statului, va rë- 
mâné călcată în pieiôre.

Onestitatea şi dreptatea e nu
mai uoa şi trebue se se manifesteze 
în tôte, ea nu se pôte divisa după 
afaceri şi interese trecătore, ci tre
bue se cuprindă întréga viaţă de 
statü, déca este c* opiniunea pu
blică së nu mai fiă unü joeü alü pa- 
siunilorü şi alü poftelorü teronştiloru 
dela putere.

„îndrumări secrete Valahilortl“.
Din ţinutulfi Haţegului a pri

mitü ^ P e s t i  “̂ ap-lo“ nisce soiri 
de sensaţiă, cari în sine nu suntü 
decátü totü atâtea pur e  c a l o m n i i  
la adresa Românilorfi. Eată, ce i-se 
scrie numitei foi :

In ţinuturile aceste, de curéndü s’au 
ivitü agenţi secreţi, călători străini, cari au 
datü popilorü valahi îndrumări secrete. Ei 
n’au lásatü nici unü esemplarü originalü 
din aceste îndrumări, ci au cetitü numai 
punctele ce cuprindeau. Aceste suntü ur- 
mătorele:

Popii valahi să nu agiteze contra 
căsătoriei civile, şi să ţină poporulü în li
nişte, pănă când proiectulü va deveni 
lege;

Valahii să nu mergă la autorităţile

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Bismark şi văduva smperă- 
tésa Frides'ic-

„Figaro“ íntr’unü articolü mai lungü 
íntitulatü „Moravurile timpului nostru“ îm- 
părtăşesce date interesante şi .picante dela 
curtea din Berlinü din timpulü, când încă 
Bismarck era pufcerniculü majordomus acolo 
şi văduva împăratului Frideric, atunci prin- 
cesa de coronă Victoria, lupta luptă înver
şunată contra lui.

De când s’au cunoscutü, scrie „Fi
garo, n’au íncetatü de a se urî unulü pe 
altulü. Deoparte descendenta ambiţiosă a 
Coburgilorü, fiica reginei Victoria, care 
prin căsătoriă a devenitü princesă regescă 
a Prusiei, de altă parte cancelarulü atotü- 
puternicü, căruia i-se închina chiar şi re
gele : în adevérü demni adversari!

Bismark — c|iGe mai departe „Fi
garo“ — din causa princesei de coronă a 
persecutatü şi pe sotulü ei şi n’a fostü 
umilire, de care elü să ii cruţatti pe păre- 
chia prinţiară. Totdéuna punea faţă ’n faţă 
cu pnnţulQ de coronă pe Frideric Carolü 
celü trupe^ü, marţialfl şi curagiosü, ca şi 
când ar fi voitü să dică: Acesta ar trebui

să fiă prinţtt de coróná şi nu celalaltü, care 
în continuu este bolnavü.

De altmintrelea nici princesa nu se 
lăsa aşa uşortt învinsă, ci totü mereu aţîţa 
noi inimici contra lui Bismark. Dela ea 
veni şi suspiţionarea după care cancela
rulü rîvnea a jucarolulü lui Cromwell, séu 
décá nu pe acesta, atunci de sigurü pe 
alü lui Pipin, mosulü lui Carolü celü mare, 
care pe celü din urmă Meroving l’a în- 
chisü într’o mănăstire, şi şl-a pusü însuşi 
coróna pe capü.

Astfelü a ţinutfi lupta acésta timpü 
de mulţi ani, pănă când Frideric s’a dusü 
să moră în San-Remo. Medicii erau în 
clarü, cumcă nu póte trăi şi că mórtea lui 
e numai cestiune de câteva sëptëmânï. 
Atunci Bismark a fostü aşa de nemilosü, 
încâtü a fácutü atentü pe împëratulü Wil- 
helm, că ar fi rëu, së moră prinţulfi de co
ronă în străinătate, şi învoindu-se împëra
tulü, ca së cheme acasă pe moştenitorul 
tronului bolnavü, Bismark a trimesü la San- 
Remo următorea telegramă : „împëratulü 
îţi poruncesce, së vii së mori în Berlinül“ 

Pentru unü timpü se părea, că prin
cesa de coronă va învinge, deórece împë- 
ratulö Wilhelm muri înaintea fiului sëu. 
Inse şi Fridericü era în dóga morţii, şi

pentru aceea nu s’a pututü risca íntr’unü 
astfelü de timpü o schimbare în conduce
rea afacerilorü statului. E cunoscutö ce 
s’a íntémplatü după mórtea lui Fridericü, 
cum Bismark a bágatü zizaniă între fiu şi 
mamă, dér necunoscută este împrejurarea, 
că presimţindu-şl Bismarck căderea şi vé- 
déndü, că ímpératulü Wilhelm cu totü pre- 
ţalfi voesce sé-lü depărteze, elü cercetă pe 
femeia aceea, pe care a persecutat’o şi o- 
fensat’o timpü de atâţia ani, şi îi dise în 
tonü iritatü:

— „Majestatea Ta scii, ce se pregă- 
tesce contra mea. Pentru aceea am venitü, 
sé te rogö, se intervii pentru mine la fiulü 
Majestăţii Tale, ca sé nu mé alunge, ca pe 
unü servitorü“.

Impérátésa-véduvá, arunca asupra băr
batului, ce se umilea înaintea ei, o privire 
fixătore, şi în privirea acésta era espri- 
mată totă amărăciunea unei mame şi vé- 
duve.

— „D-ta ai aflatü de bine, de a des
chide între mine şi fiulü meu o prăpastiă, 
peste care nu se póte trece“ dise ea „şi eu 
din causa acesta nu potü face nimicü în 
interesulü D-tale“.

Când apoi străbătuse prin totă Eu
ropa vestea despre căderea lui Bismarck,

împëràtésa văduvă a povestitü unui diplo- 
matü, cu care şi bărbatultt ei mortü a fostü 
în relaţiuni amicale, despre cea din urmă 
visită a ex-cancelarului, i-a arëtatü tele
grama, ce i-a fostü trimis’o în San-Remo, 
adaogêndü:

— „Dumnedeu e dreptü, ne-a pedep-
sitü ! “

„Figaro *, încheiă 4icêndü, că nu se pote 
considera ca neintenţionată nici împrejura
rea, că cu ocasiunea visitei, cei-o făcu acum 
în urmă Bismark în Berlinü, împëràtésa 
vëduva s’a depârtatü de acasă, tocmai a- 
tuncl, când excancelarulü voia së se pre- 
senteze la ea.

Părerea lui Niccolo Machiavelli despre 
natura Francesilorâ.

Intre scrierile mărunte ale celebrului 
diplomatü fiorentinü, Niccolo Machiavelli, se 
află şi următorele observări aforistice asu
pra natúréi Francesilorü, din care deşi nu 
tóté, dér totuşi multe se potrivescü şi adi 
de minune la Francesii moderni:

— Ei apreţiază câştigultt şi pierderea 
presentă atátü de multü, íncátü au puţină 
memoriă pentru vătămările şi binefacerile 
din trecutü, şi puţină îngrijire pentru feri
cirea séu nefericirea lorü in viitorü.
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statului pentru a încheia cásétoriá, oi s’o 
încheie numai înaintea preotului valahii, ca 
şi pănă acum;

Décá preotulü va fi pedepsitü pentru 
acésta şi va fi judecată la amendă de bani, 
nu numai că pedépsa i-se va plăti din fon- 
dulü secretü, ci pentru fiă-care casü singu
raticii preotulü va primi unü premiu din 
acelaşi fondü;

Ca nu cumva din o astfelü de cásé- 
toriă sé se nască neplăceri, în ce pri- 
vesce legalitatea şi dreptulü de ereditate, 
fiă-care preotü va ave o formulă, care va 
fi subscrisă din partea contrahenţilorfi îna
inte de cununiă, şi în care se va însemna 
religiunea copiilorü;

De când va întră în vigóre legea, Ro
mânii din Ardealü sé cérá, ca în ce pri- 
vesce cásétoriá, în Ardealü sé se introducă 
stări escepţionale, ca în Croaţia.

Aceste suntü — scrintiţii dela
„Pesti Napló“ — punctele mai principale 
din îndrumările secrete. Comunicarea aces
tora se face cu cea mai mare preîngrijire. 
Că în ce modü se lăţesce propaganda se
cretă, corespondentulü numitei foi nu scie 
spune. Are ínsé neruşinarea a susţine, că 
în privinţa acésta a fostü în Blaşiu o con- 
ferenţă secretă; apoi mai mulţi dintre stu
denţii români din B^ovü  suntü designaţi, 
ca în feriile Pascilorü sé lăţescă propaganda. 
Archiereii bisericelorü orientale se vorü 
purta pasivü în camera magnaţilor^ clice 
„Pesti Napló", şi cu tóté că ei vorü pro
testa, totuşi nu vorü vota contra proiec
tului.

Fóia ungurescă apoi continuă: Aceia, 
cari de 25 ani şi mai bine se opunü ideii 
de statü maghiarü, n’au terenü mai fructi- 
ferü pentru a potenţa acéstá oposiţiune, 
decátü o astfelü de siluire de statü, faţă 
cu care potü pune în luptă fanatismulü re- 
ligiosü alü poporului. Este aprópe o nai
vitate, séu la totü casulü o lipsă de pre
vedere, a presupune, că acele puteri, cari 
hránescü panslavismulü şi stau în atingere 
continuă cu agitatorii panslaviştl, nu vorü 
folosi acestü momentü şi nu-lü vorü es- 
ploata contra ideii de statü şi a autorităţii 
acestuia. Pănă acuma aceştia au trebuitü 
sé se lupte contra baselorü istorice ale 
statului maghiarü, şi pe terenulü acesta nu 
s’au pututü ferici. Zadarnicü au combátutü 
ei fortăreţele tari ale principiilorü constitu
ţionale, căci acésta li-s’a socotitü ca tră
dare de patriă. Cu acestü semnü pe frunte 
nu cutezau a eşi din bérlogulü lorü. Acum 
ínsé pe terenulü cásétoriei, faţă ca si
luirea statului, se provocă la convingerea 
religionară...

Privimü cu spaimă în viitorü — sfîr- 
şesce „Pesti Napló“ — şi ne tememü de 
satisfacţia, ce ni-o potü da evenimentele 
ulterióre.

L a  prima ochire se vede, că ar* 
ticolulű de mai susu este fabricata 
în redacţia cţiarului ^Pesti Napló“ , 
care urmâresce prin elü tactica de

— Ei suntü mai multü vicleni, decátü 
prudenţi. Nu se pró intereseză despre ceea 
ce se scrie, séu se vorbesce despre ei. Ei 
suntü mai sgârciţl cu banii, decátü cu sân
gele lorü, şi suntü darnici numai în au
dienţe.

— Celü ce voiesce sé reuşescă cu o 
causă la curte, are lipsă de mulţi bani, 
mare zelü şi bunü norocü.

— Când li-se cere unü serviciu, ei 
mai înainte reflecteză, că ce câştigti le póte 
aduce, décá ílü potü oferi.

— Cele d’intâiu tractate cu ei suntü 
totdóuna cele mai bune.

— Decă nu’ţi potü face binele, ţi-lfi 
promitü: când ílü potü apoi ílü facü după 
multe greutăţi ori nu-lü facü de locü.

— Suntü fórte umiliţi în nefericire şi 
aroganţi în fericire.

— Unde n’au dreptü îşi ajută cu forţa 
brută.

— Ei suntü schimbăcioşl şi uşori de 
minte. Au fidelitatea ínvingétorului. Suntü 
inamici ai limbei romane şi a gloriei romane.

Victorii Micol.

a face, în ajanula desbateriloru din 
dietă asupra căsătoriei civile, pro
paganda pentru programa contelui 
Apponyi. Vrea s’arete, că acesta pro
gramă a lui Apponyi, care este în 
contra întroducerei căsătoriei civile 
o b l i g ă t 6 r e  şi părtinesce numai 
căsătoria civilă f a c u l t a t i v ă ,  fe- 
resce statulu de agitaţiunile pericu- 
16se, ce le va provoca proiectulu de 
lege alu guvernului. Modulu îuse în 
care cu nisce minciuni atâtu de gro
solane şi reutăciose „Peşti Naplo“ 
vre se-şî ajungă scopulu, aruncă o lu
mină forte tristă asupra lealităţii şi 
onestităţii politice a d-loru dela 
acestu cjiaru.

Pregătiri pentru mileniu.
pilele acestea s’a ţinutfi în Budapesta 

o conferenţă, la care au luatü parte mai 
mulţi deputaţi dietall, scriitori şi cjiariş& 
maghiari. Scopulü conferenţei era, de-a se 
consulta asupra serbărei mileniului.

Conferenţă s’a ţinuttt sub presidiulü 
lui Rákosy Jenő şi punctulü principalü, în 
jurulü căruia s’a ínvértitü discusiunea, a 
fostü stabilirea timpului cátü au sé dureze 
serbările mileniului.

Raportorulü Borovszky Samu (lise, că 
în timpulü de faţă se ímplinescü 999 de 
ani, de când Maghiarii locuescü în acéstá 
ţâră; prin urmare decă mileniulü se va 
serba în 1896, precum s’a proiectatü, acéstá 
serbare va fi deja întârdiată. Elü propune 
între altele, ca esposiţia sé se ţină în 1896;
o parte din celelalte serbări ínsé sé se 
amâne pentru mai târcjiu. Eventualü pro
pune, ca conferenţă sé ceră dela parlamentü, 
ca anii 1896 —1900 sé-i decreteze ca ani 
jubilări. Propune mai departe, ca confe- 
renţa sé cérá dela guvernü fixarea unei 
sume pentru scrierea istoriei privitóre la 
„cucerirea patriei şi la primele adversităţi, 
prin cari a trecutü naţiunea maghiară“ . In 
fine propune sé se ridice statue comemo
rative în Muncaci, Nyitra, Sâmbăta, Timi- 
şora, Mureşiu-Oşorheiu şi Checlchemetü.

La prima propunere vorbesce Thaly 
Kálmán dicéndü, că anulü „cucerirei pa
triei“ nu se póte constata ín modü esactü; 
după a lui părere, „cucerirea“ a duratü 4ece 
ani şi s’a terminatü cu anulü 898. Reco
mandă deci, ca serbările sé se estindă dela 
1896—1898 inclusive. Majoritatea ínsé se 
declara pentru părerea, că mai bine ar fi 
sé se concentreze serbările íntr’unü singurü 
anü, adecă în 1896.

S’a primitü apoi propunerea, ca sé se 
cérá dela guvernü preliminarea unei sume 
pentru scrierea süsü disei istorii privitóre 
la „cucerirea patriei“ şi la „primele adver
sităţi prin cari a trecutü naţiunea maghiară“. 
Ce privesce ridicarea de statue (de-ale lui 
Arpad, St. Stefanü etc.) s’a hotárítü, ca 
acestea sé se ridice în : Muncaciu, Zobor- 
hegy, Czenkhegy, Panonhalma, Pusztaszer, 
Dévény şi Zimony.

In fine conferenţă a hotárítü sé cérá 
dela guvernü, ca acesta sé ia asupră-şi sar
cina de-a scruta după morméntulü lui Arpad, 
ér singuraticele oraşe şi comitate sé fiă în
demnate a ridica anumite monumente pen
tru a eternisa aniversarea milenară a men
ţionatei „cuceriri“ .

Mai scimü apoi, că singuraticele co
mitate şi naţionalităţi vorü avé sé fiă re- 
presentate la esposiţia milenară prin anu
mite tipuri de case ţ0rănescl, cari ârăşî se 
vorü face pe cheltuiala comitatelorü.

S’au fácutü apoi moţiuni, ca pănă la 
serbarea mileniului sé fiă maghiarisate în 
masse nu numai numirile proprii de munţi, 
regiuni şi localităţi, ci chiar şi numele 
proprii ale unorü persóne.

Şi în faţa acestorü tendinţe, la culme 
vătămătore pentru locuitorii nemaghiarî din 
patriă, corifeii unguri nu se mulţămescti 
cu atátü, că cheltuelile serbărei lorü le 
aruncă pe cátü numai potü în sarcina Ne- 
maghiarilorü, ci mai pretindü încă, ca aceş
tia împreună cu ei sé sérbátoréscá şi sé 
aducă osanale şovinismului ungurescü. Ce 
pretensie cinică!

S O IR I L E  O IL E Î .
— 8 (20) Februarie.

„Politică fantasta.“ „Ellenzék“ dela 
15 1. c. reproduce în fruntea sa íntregü ar- 
ticolulü nostru publicatü sub titlulü acesta 
şi încheiă cu observarea, că decă noi nu 
putemü sta de vorbă cu elfi, nici elfi nu 
póte intra cu noi în discuţiă asupra con
ceptului „confederaţiunei.“ Suntemü aşa- 
deră în clarü cu organulö d-lui Bartha Mi
klós: elü cu idea de „contopire naţională“ , 
noi cu idea de „confederaţiune.“ Sé ré- 
mánemü sănâtoşl!

—o —
Pustiirea unei comune. Se scrie, că 

comuna Jodu (comitatulü Mureştt-Turda), 
care este situată pe malulü Mureşu
lui, a suferitü cfü-6!0 trecute desastru 
completü. în 10 1. c. Mureşulfi era încă 
fórte îngheţattt. Schimbarea repede a tem- 
peraturei ínsé a f&cutü, ca ghiaţa sé por- 
nescă pe Mur0şfi. Nóptea a urmatü o mare 
catastrofă. Locuitorii vé4éndü primejdia 
s’au retrasü pe unü deluţfi din apropiere 
de unde priveau pustiirea. în comună locu
iau numai reformaţi.

—o —
Licenţa de crişmărilii şi concubina

giulu. Ministrulü ung. de finanţe, în urma 
unui casü, ce s’a ivitü acum de curéndü, 
declară printr’unü rescriptü adresatü di- 
recţiunilorfi de finanţe, că împregiurarea, 
décá cineva trăiesce în concubinagiu, nu 
este motivü de a i-se respinge cererea pen
tru câştigarea licenţei de crîşmăritfi ; deóre- 
ce, deşi din punctü de vedere eticü este 
lucru dejositorü pentru orl-ce omü traiulü 
în concubinagiu, totuşi — conchide minis
trulü — acesta nu e motivü pentru de-a 
trage la îndoielă onestitatea lui!!)

—o —
Corii bisericescu. Cetimfi în TMusa 

r o m â n ă Duminecă, în 11 Faurü, la sér- 
bátórea sf. Ionü, Vasilie şi Gregorie, pa
tronii gimnasiului din Blaşiu, s’a celebratü 
în catedrală o liturgiă festivă, în frunte 
cu Rsimulü domnü directorü gimnasialü 
losifü Hossu, asistatü fiindü de totü cor- 
pulü profesoralü din locü, la care corulü 
mixtü, de sub conducea d-lui profesorü I. 
MureşianO, a esecutatü, pe lângă celealalte 
cântări liturgice, şi o pricésná — composi- 
ţiă nouă de I. Mureşiantt — întocmită pen
tru trei coruri, — corü de băieţi, corü băr- 
bátescü şi corü mixtü, — care a avutü unü 
succesü deplinü.

— o —
Strossmayer. Mecenatele croatü, epis- 

corpulü din Diakovar, Josip Juraj Stross
mayer, îşi serba în 4 1. c. aniversarea a 
80-a a nascerei sale. Cu acéstá ocasiune 
primi elő o mulţime de telegrame de fe
licitare din tóté cercurile poporului croatü. 

—o—
„Musa Română.“ Numérulü 2 alü 

acestei foi musicale şi literare cuprinde în 
partea literară o corespondenţă musicală 
din Bucuresci, poesii, noutăţi, literatură etc. 
Partea musicală conţine doué piese: a) Alü 
doilea rnicü poutpourri románescü de I. 
Muresanü şi b) „Cátü trăiescl sé nu iubesc!“, 
cántecü poporalü arangiatü de I. Mureşanfi. 
Preţulfl abonamentului este pe unü anü 6 
fl., pe şese luni 3 fl. şi pe trei luni 1 fl. 
50 cr. Pentru România pe unü anü 20 fr,
pe ş£s& luni 10 fr.

— O—
Afacerea Belopotocky. Preotulü mi- 

litarü din Insbruck, Skacel, a fostü refu- 
satü nu de multü de a binecuvânta cadavrulü 
unui medicü de regimentü, care fusese îm
puşcat în duel. Născendu-se din causa acésta 
mare nemulţămire între militarii garnisónei, 
ministrulü comunü de résboiu, de Krieg- 
hammer, a transferatü pe preotulü militarü 
Skacel în Bosnia. într’aceea ínsé vicarulü 
apostolicü militarü, Dr. Belopotocky, a adre
satü preotului Skacel o scrisóre, în care 
laudă atitudinea lui şi-şi esprimă părerea 
de réu, că fără scirea sa (a vicarului) elü 
fu transferatü la Sarajevo. Scrisórea, care 
s’a publicatfi, se înţelege, a produsü mare 
sensaţiune şi ministrulü de résboiu o pri
vesce ca o provocaţiune. în urma acésta 
se 4ice, că vicarulü Belopotocky şl-a datü 
demisia.

Prisonierii ghieţei. Din Helsingfors, 
capitala Finlandei, sosesce scirea unei rare 
nenorociri. La malulü mării Ostice s’a des- 
fácutü de uscatü o tablă de ghiaţă lungă 
de celü puţinü 100 verste, íncepéndü sé 
plutéscá spre marea deschisă. Pe tabla 
acesta de ghiaţă se aflau 500 de persóne: 
bărbaţi, femei şi copii. Ghiaţa deslipită de 
ţârmfi s’a ruptü ín doué. Partea mai mare, 
pe care se aflau 101 persóne, şi-a luatü 
direcţia spre Hogland, ér cea mai mică, cu 
75 ómen! şi 18 cai, se află 6 km. departe 
de ţ0rmfi. Din Finlanda a plecatü unü 
vaporü de ghiaţă pentru mântuirea neno- 
rociţilortt.

— o —
Erna în Rusia. In Nordulü Rusiei tem

peratura e caldă, câmpurile íncepü sé în- 
ver4éscá. La Sudü e tocmai contrarulü, ín 
Crimea acá4utü zăpadă multă şi peste nópte 
suntü geruri mari, ca şi pe la noi; locui
torii se folosescü de sănii, pe cari de mulţi 
ani nu le-au maigpututü întrebuinţa, şi facü 
escursiuni la Livadia etc. Foile rusesc! a- 
nunţă mari pagube, ce le-au căşunatfi tim
pulü uscatü şi lipsa de zăpadă în Nordü. 
Se prevede, că anulü viitorü va fi nefa- 
vorabilü pentru cereale, căci pentru unü 
secerişQ bunü este de lipsă sé cadă multă 
zăpadă şi sé ploué multü primávéra. In 
Kiew va fi ín curéndü mare lipsă de lemne, 
cari se aducü aici directü din păduri şi se 
depunü în magazii, de unde se trimetü 
apoi ín tóté părţile. Transportulü lemne- 
lorü din păduri este ínsé acum imposibilü, 
deórece nefiindü zăpadă, fără sănii lemnele 
nu se potü căra în josü din păduri. Dru
murile spre Nordü departe de Petersburgü 
suntü desfundate, din causa noroiului celui 
mare, comunicaţia a íncetatü pe drumurile 
acelea, târgurile de érná nu s’au pututü 
ţine. In guvernamentele baltice şi polone 
câmpurile şi live4ile învelesc & şi liliaculü 
a ínceputü a înflori în grădini. Foile ru
sesc! provócá pe locuitori sé se provédá 
de cu vreme cu grâne. Bólele se lăţesc 
între poporü şi între animale. Lucrările 
câmpului nu se potü face; sâmânăturile din 
câmpurile situate mai în vale s’au putre- 
4itü, ér cele de pe locurile mai înalte în 
parte au îngheţatfi.

—o—
Cnnuniă. Dumineca viitóre la órele 

4l/2 p. m. se va sâvîrşi în biserica Sf. Ni- 
colae din locü cununia d-lui I. N. Bidu, 
comerciantü în Braşovfi, cu d-şoră Theo- 
dora Chicunbanu. — Dorimü fericire ti
nerei părechl.

Mulţămita Slovaciloru.
Scimu, că cu ocasiunea daruri- 

loru de Cráciunü, ce le-au fácutü fe
tele române condamnaţiloră noştri 
politici întemniţaţi, ele au distinsu 
cu o frumósá cunună de lauri lu
crată în argintü şi pe patriotulü slo- 
vacü Svetozar Húrban• Vajansky, ce se 
sfla închisu la Seghedinü. Acesta a 
adresatü preşedintei comitetului fe- 
telorü române, d-ş0rei Fetida Ratiu, 
urmátórea scrisóre de multămire, 
ce-o reproducemü după „Tribuna“ :

Prea Stimată Domnişorâ!

Nu e decátü în parte vina mea per
sonală, că acum, eând voescü sé vorbescü 
din inimă, trebue ső mé servescü de o limbă 
stréiná noué amândurora*)- împrejurările 
nefaste au ţinutfi depărtate ambele vred
nice naţiuni, cea română şi cea slovacă; o 
stranie orbire nu ne-a lásatü sé pricepemü 
interesele comune, mari şi firescl, cari ar fi 
trebuitü sé ne lege frăţesce de 50—60 ani 
deja. Şi astfelü s’a íntémplatü, că nu sunt 
în stare sé-mí esprimü mulţumită în limba 
románéscá pentru ceea ce ar trebui sé 
fiă simbolulü noului curentü şi ceea ce va 
şi fi.

Şi íntr’adevérü, este mai multü decátü 
înţelegerea intereselorü comune pornirea, 
care Y ’a índemnatü pe D-Vóstré, fetele 
naţiunii române din Ungaria şi Ardealü, 
a oferi scriitorului modestü şi, durere, şi 
poetului Slovacilorü, unü darü măreţtt, pe

*) Originalulü este scrisü. în limba ger
mană.
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care pe departe nu l’a meritatü : acesta e 
unü semnü ală tragerii de iniiná, alü unei 
simpatii, mai sfinte şi rodnice, mai su
blime şi statornice, decâtă interese, semnü 
de tragere de inimă, şi — sé o spunemü 
verde, — de dragostea unui poporü faţă 
cu celalaltü. Flórea mirositóre a unei na
ţiuni, roua cea gingaşe strălucitore ca cris 
talulü, cununa fetelorü şale, nu aduce 
lauri ca darii fiiului unui altü poporü, décá 
iubirea reciprocă între aceste două popóre 
nu este pe deplină seri0să. Numai astfelü 
potü să-mi esplică prisosinţa cea mare de 
bunătatea D-Vóstré, faţă cu neînsemnătatea 
mea, numai în acestă sensü potü sé pri- 
mescü fără a mé ruşina, ba cu mândriă şi 
bucuriă, darulü celü măreţă alü Domniiloră- 
Vóstre.

Nefiindü încă liberü, cu manile legate, 
aprópe fără contactü cu lumea dinafară, 
na potü deocamdată sé-mi esprimü altfelü 
mulţumirile, decatü prin aceste rânduri; şi 
acésta chiar legatü cu pericolü şi pe căi 
ocolite. Salutările mele, iubitelorü surori 
românce, fiă ca fapta D-Vóstré ideală şi 
de inimă sé lege intimü améndoué po- 
pórele.

Seghedinü,  20 Ianuarie 1894.
Alü D-Yóstre devotatü

Svetozar Húrban- Vajansky, 
intemniţstil de statü

*

Tot-odată fetele române au pri
mita dela fetele slovace următorea 
intîmpinare călduiosă:

Din mijloculü Yostru, gentile surori 
române, a pornitü o faptă, care în inte- 
riorula nostru, alü Slovaceloră, a dată nas- 
cere unei surprinderi pline de bucuriă.

Prin darulă celă frumosü, cunună de 
lauri de argintă, trimisă nu de multă, V ’aţI 
.adusă aminte de întemniţatulă nostru poet- 
scriitor, S v e t o z a r H u r b a  n-Y a j a ns ky 
prin care darü nu numai că l’aţl distinsă 
pe elă şi i-aţî procuratü o mare, neaştep
tată mângăere în traiulü celü tristü din 
temniţă, ci aţi îmbucurată în mésurá mare 
şi pe întregă poporulă lui, pentru care 
faptă Vő esprimămfi mulţumirile nóstre 
sincere şi adéncü simţite.

Când noroculü îţi surîde mulţi prie
tini îţi stau la îndemână, dér în vremuri 
<3e restrişte rară îi găsesc!. Voi ni-aţl dată 
dovadă despre o prietiniă aşa de scumpă, 
prin ceea ce aţi şi dată confirmare porni- 
riloră inimiloră Vóstre: căci, décá pănă as- 
tăq}I n’amă fi aucjită nimică despre Voi, a- 
ouma scimă, că în fiicele poporului româ- 
nescă simţâmântulă naţională e tare des- 
voltată, că sunteţi marinimóse — faptele
o dovedescă.

Atâtă Voi, cátü şi noi, puţină amă 
sciută pănă acuma unele de altele, des
părţite fiindă prin depărtare şi prin deose
bire de neamă; acuma ínsé ne-au apropiată 
suferinţele comune. Noi dorimă, ca pe lângă 
acésta sé ne lege şi adevératá simpatie. 
Nu se scie ce ne va aduce viitorulă, dór 
credemü, că martirii Voştri şi ai noştri, dă
ruiţi prin Voi, nu sufere înzadară. Orî-ce 
ínsé ni-ară aduce viitorulă, fie réu séu bine, 
acestă nobilă efluxă ală simpatiei Vóstre 
pentru noi, ne va rémáné de-apururea în 
amintire scumpă şi Vé rugămă a primi 
pentru elă cele mai sincere şi căldurose 
mulţămite ale nóstre.

„Tráéscá“ ! surorile nóstre de altă 
tip «m ii. « fă ta  de aprópe inimiloră nóstre.

In numele tuturoră feteloră slovace 
credincios© neamului:

Turceansk  y-S v a t y-M a r t i n,
4 Februarie 1893.

'Marina Olga Horvát m. p.
Ho jena Mudron m. p. Olga Hula m. p.

„üobila“ tinerime.
Din Budapesta se scrie, că în 18 Fe

bruarie n. tinerimea maghiară dela univer
sitate a „arangiată“ ună mare soandală. 
Placatele de pe colţurile stradeloră anun
ţau o întrunire a „nobilei“ tineriml în ca
feneaua Árpád, — „pentru scopă patriotică“. 
Placatele aceste au făcută mare sensaţiă 
între ei, şi când profesorii întrară în şalele 
de propunere la universitate, ascultătorii

făcură sgomotă teribilă. Profesorului Timon 
Akos i-au strigată : „Josă cu reversaliştii! 
Tráéscá căsătoria civilă“ !

După prândă s’au adunată apoi la ca
feneaua Árpád, unde rigorosantulă în me
dicină Rosenthal Hugo, în mijloculü unui 
sgomotă uriaşă, a făcută propunerea ca 
tinerimea sé facă o retragere pe dinaintea 
clubului partidei independente şi dela 48 şi 
să demonstreze pentru reformele bisericescl. 
Unulă dintre tineri ínsé a vorbită contra, 
desaprobândă manifestările de stradă. Ma
joritatea a consimţită cu elă. Cei mai 
mulţi s’au depărtată, er cei ce au rămasă, 
cam 90 la numoră, au făcută o retragere 
pe dinaintea numitului clubă, între strigăte 
de „éljen“ la adresa guvernului, a lui Ca- 
rolă Eötvös şi a contelui Károlyi Gábor, 
în parcursulă stradei au arsă cli&rele „Pesti 
Napló“ şi „Budapesti Hirlap.“ Deputatulă 
Barabás s’a scoborîtă din clubü şi a anun
ţată pe demonstranţi, că Eötvös nu este 
acolo, apoi le-a sf&tuită să curme demon
straţia. Ei i-au strigată câteva „abzug“-url 
strajnice, apoi au plecată spre cafenéua 
Abbazia, să caute pe Eötvös, dér nu l’au 
aflată nici aici; la reíntórcere însă au în
tâlnită pe contele Károlyi Gábor. Când 
l’au vécjuta începură să strige: „Să des- 
prindemă caii.“ ~  Atunci o voce striga: 
„Să prindemă alţi cai.“ Pe când opinia 
publică a demonstranţiloră se îndrepta contra 
modestei voci, vizitiulă contelui dădu gâr- 
baciu cailorü şi careta dispăru, rémánándü 
demonstranţii, cu buzele umflate. Ei apoi 
s’au împrăşciată, védendő, că prostia lorü 
n’are nici unü rostü.

Emigrarea Sécuiloru.
Pressa maghiară se ocupă multö 

de câtva timpă cu ceatiuoea emi
grării Secuiloru. „ Magyarország u 
dela 17 Februarie publică în pri
vinţa acésta o corespondentă, ce ’i 
se trimite din Ciucu şi din care es- 
tragemu urmátórele:

Emigrarea Sécuilorű se face mai alesă 
din comitatulă Ciucului, a cărui posiţiune 
economică şi geografică cuprinde tn* sine, 
aşa ctí°®ndö? căuşele emigrării. Popo
rulă săcuescă este silitü sé emigreze din 
cause materiale. Elü n’are ce face, de fóme 
nu vré să mórá aşa numai de dragulü pa
triei, ér Ungaria nu-i asigurózá modulă de 
traiu.

Emigrarea are două forme. Una este, 
când emigrantulü merge numai să lucreze, 
dér se reîntorce ârăşi în patriă. Alta este, 
când emigrantulü îşi părăsesce patria cu 
propusulă firmă, de-a se aşecja în România 
Primula casă ocure mai alesă la dileri. In 
Carpaţii României, cari se ’ntindă de-alun- 
gulă comunităţii Gyergyo, facă negoţă de 
lemne locuitorii dela pólele lorü, şi fi- 
ind-că Săcuii suntă buni muncitori, ei suntă 
primiţi cu miile pentru astfelă de lucrări. 
Modulă acesta de emigrare e profitabilă 
pentru ţâră...

Cu multă mai primejdiosă e celalaltü 
felă ală emigrării, care deciuesce tinerimea 
sécuéscá din ambele sexe. Emigrarea acesta 
nu este legată de timpă. Fetele îşi pără- 
sescă ;patria mai alesă pe timpulă când se 
schimbă servitórele. Fata de Sécui capétá 
aplicare în orl-care periodă ală anului. 
El© suntü bine primite mai alesă in Ro
mânia, căci oferescă serviţiu cinstită. In 
timpulă mai nou au începută sé emigreze 
şi fetele din familii cu stare, căci, cjică pă
rinţii lorü: ele învaţă „a faárába“ şi câş
tigă şi bani.

Fără a ţin0 s0mă, că ce pericolü mo
ralii cuprindü astfelă de emigrări, societa
tea maghiară perde pentru veciniciă aceste 
fete, cari după esperienţă, fórte curéndü se 
aclimatiseză cu societatea streină, cu mo
ravurile şi limba streină şi astfelă, în scurtă 
timpă, suntă pierdute pentru patria lorü.

Dér mare este pericolulü şi în emi
grarea poporului sécuescü de sexă bărbă- 
tescü. Abia se smulgü din versta de copii, 
şi băeţii sécui deja emigrézá în România, 
nnde se facü calfe de măestri şi devinü 
omeni cu posiţiă şi avere. Vinü une-orl 
ce-i dreptü, şi acasă, ca să-şi vadă rude
niile şi cunoscuţii, dér erăşl se reîntorcă

în străinătate, ér copii loră numai ca din 
poveste cunoscü patria loră adevărată, întru 
atâta se romanisózá.

Emigrarea Sécuilorű aşad0ră este de 
regretată din punctă de vedere politică, 
socială şi naţională-economică. In Ungaria 
scie fiă-care, că fără de Sécuime, Ardea- 
lulă este mai multă spre paguba, decâtă 
spre folosulă ideii de stată maghiară. 
Amestecarea poporului sécuescü cu celă 
română măresce acestă influenţă păgubi- 
tóre, căci acéstá amestecătură este profi
tabilă f&ră îndoială mai multă pentru idea 
daco-română. Este o adevărată ruşine pen
tru noi Maghiarii, că pe când elementulă 
română din Ardéla ínaintézá cu paşi uriaşi, 
pe atunci Săcuiulă se sbate în miseriă şi 
ca s0-şl stâmpere fómea, este silită a se re
fugia sub aripile protectóre ale unui stată 
streină.

Dér merită seriosă atenţiune şi efec- 
tulü sociala ală acestora emigrări, mai 
aîesă în ceea ce privesce viaţa familiară. 
Bărbaţii de multe-ori umblă cu lunile în stréi- 
nătate. In timpulă acesta viaţa lor casnică 
sufere în privinţa curăţeniei. Echilibrulă 
moralului femeiloră se strică şi rugina îşi 
face cuibă în viaţa lor familiară, ale cărei 
esemple triste le vedemă. Băeţii crescă 
fără a cunósce rigórea părintescă şi creş- 
cerea familiară. In poporă piere îmboldulă 
alipirei de pământă şi patria lui şi-o află 
acolo, unde capétá pâne. Numai orbulă 
nu vede, că dela acésta stare pănă la so- 
cialismu este numai ună pasă.

Nouă ne trebue în Orientă unü po 
porü de cultură, care sé în tró că cultura 
română. Insă cultura, ale cărei rédácini nu 
se resfiră în straturile mai de josă ale po
porului, este o minciună. Minciuna acesta 
va cresce cu atâtă mai tare în Sécuime, 
cu câta nu vomă sci pune capătă atinge- 
rei cu societatea română.

Producţiuni şi petreceri.
— Meseriaşii români din Blaşiu voră 

da o producţiune teatrală-declamatorică, 
Sâmbătă în 24 Februarie n. 1894, în „Ho- 
fcdl Universü“. Venitulă curată este desti
nată în favórea colectei gimnastului din Bla
şiu.

Va declama d-ra Elena Sântionă, pro- 
fesoră, şi se va representa piesa „Nepotulă 
ca unchiu“, comediă în trei acte de Schil
ler, tradusă de Petra-Petrescu. Persónele 
voră fi representate prin D-lă Emilă C. 
Osvadă, D-ra Elena Iclocjană sen. d-ra „Ana 
Uţă, D-lă Aug.. Gruiţa jun., d-ra Elena 
Olteană, D-nii Petru Simtionă, Aug. Col- 
toră, Aureliu Maniu, Dem. Icoană, Vasi- 
lie Barna sen., Nicolau Olteană, Nie. Ra
du. Preţulă de întrare: Loc. I 80 cr. Loc. 
II 60 cr. Statulă 40 cr. Inceputulă la 8 óre 
precisă. După producţiune va urma jocă.

— Diletanţii români din Sécárémbű 
voră da la 12 (24) Febr. c. ună concertă 
în sala şcoiei române gr. or. Inceputulă la 
7 óre sóra, Venitulă curată este destinată 
pentru procurarea de note şi alte rechisite 
necesare diletanţiloră. Intrarea : de personă 
50 cr. de familiă 1 fl.

Programa constă din 6 puncte alese.
— Maeştrii cojocari din Lugoşă voră 

arangia o petrecerea cu jocă Sâmbătă în 
3 Martie n. c. în sala Hotelului „Concor
dia“ din Lugoşă. Inceputulă la 8 óre sóra. 
Intrarea: de familiă 1 fl. 20 cr., de personă 
60 cr.

Venitulă curată e destinată pentru 
darurile, ce se voră procura pe sóma sf. 
biserici gr. or. române din Lugosü.

Teatru germană în Braşovn. Opereta 
comică „Lachende Erben“. (Musica de 
Weinberger) deşi nu se póte înşira între 
cele dintâiu operete, conţine însă părţi 
fórte melodiöse şi jfinü arangiate, cum e 
cuartetulü din actulü ală doilea. Cântăreţii 
suntă mai buni, decâtă cum i-a avută so
cietatea d-lui Berger acum doi ani. D-lă 
L. Beer are ună tenoră fórte simpatică. 
D-ra Müller, care atâtă prin vocea ei fru
mosă de mezzosopran, câtă şi prin viulă 
ei jocă, ni-a rémasa în plăcută amintire. 
D-lă Becker cu talentulă lui de comică, a 
făcută multă hază, şi fiindă opereta presă
rată c’o mulţime de glume bune, aşa în- 
câtă a ţinuta într’una rîsă pe publiculă.

S c ir î t e le g r a f ic e .

Berlinu, 20 Februarie. Convenţia 
comercială ruso-germană a fostü unanimü 
primită din partea Consiliului federa
tivii alu ţerei.

Ajutorii pentru scólele din 
Blaşiu.
(Urmare.)

T e o d o r ă  Bo rdán  ă, clerică curs.
II, a colectată în Hăşmaşă pe lista Nr. 8/b 
delà : I. Bord anü 40 cr., V. Baciu 60 cr., 
Maria A. Bordanü 1 fl., Const. Baciu, Nuţu 
Ioană, T. Fărcaşă, I. Mera câte 30 cr., V. 
Mera, V. Nechită, T. Mera, G. Nanü, F. 
Baciu, T. Moţă, I. Popa 1. Simionă, Călină 
Ionă, T. Nuţu 1. Gligoră, Mera G., I. Ol
teană sen., T. Baciu, P. Moldovană, G. 
Dumitru, V. Tomeiu, D. Nană câte 20 cr., 
I. Dumitru 15 cr., I. Moţă 20 cr., T. Mun- 
caciu 14 cr.. Olteană Mărie, Popa I. Onea, 
I. Nuţu, V. Popa, G. Popa, I. Olteană Ghica, 
N. Baciu, I. Popa, I. Fărcaşă, I. Nană, I. 
Olteană 1. Samoilă, G. Nană câte 10 cr., 
P. Popa 8 cr., N. Coană 8 cr., V. Tomeiu 
10 cr., S. Oanca 20 cr., Bis. gr. cat. 1 fl., 
I. Bordană 1 fl., Rotariu T. 10 cr. — Suma 
10 fl. 65 cr.

Dr. I onă  Ui l ăcană,  medică în S.- 
Petru, a colectată pe lista Nr. 15/a dela: 
Dr. I. Uilăcană 2 fl. ; Dem. Vulcană propr. 
Pogăceau 1 fl. ; Nic. Yulcu propr. Pogă- 
ceaua 1 fl. ; Teod. Iustiană propr. S. Petru
3 fl. Suma 7 fl.

Bas i l i u  Raţă,  vicariulă Făgăraşu
lui, a mai colectată: 1) Din Herseni pe lis
ta Nr. 813 dela mai mulţi locuitori 2 fl. 
80 cr. 2) Din Hureză pe lista Nr. 
819 dela: Dănilă Sasă parochă 2 fl.; 
şi George Pandrea 1 fl. 3) Din Voila 
pe 1. Nr. 852 dela: Nic. Şierbană preotû, 
Danielă Şierbană not., Fondulă luminiloră, 
Biserica gr. cat. câte 1 fl. ; apoi dela mai 
mulţi poporenl sume mai mici, cu totulă
6 fl. 20 cr.

4) Din Comăna inf. pe lista Nr. 837 
dela: Ios. Popă par. gr. c. 2 fl. ; I. Poriţa 
preotă gr. or. 1 fl. ; George Halmágyi 2 fl.; 
Cupcia Iac. 1 fl. ; Hirschfeld Moritz 1 fl. ; 
Nic. Chiorniţă 5 fl. ; Brettyey Pál 3 fl., 
Boer György 5 fl. ; Georgiu Ionă Neagoe
1 fl. 35 cr. ; Kovács 1 fl. ; Gáspár József 
10 fl. ; G. ComănicI 1 fl. ; Aurelia I. Popü 
preot. 1 fl Apoi dela mai mulţi inşi su
me mai mici. Totală 43 fl. 11 cr.

5) Din Drăguşă pe 1. Nr. 851 dela: 
George Jurcovană preotă 1 fl., şi dela alţî 
poporenl 57 cr. Totală 1 fl. 57 cr.

Ge o r g e  Murăşană,  a col. în Şar- 
potocă pe lista, Nr. 24/b dela : Ionă Mu- 
răşană 1 fl. ; Popor, din Şarpotocă 1 fl. 
20 cr.

Emi l i u  Socac iu  ştud. VI cl.gim. 
a col. pe 1. Nr. 25/b dela: Ionă Munteană
1 fl. ; şi dela mai mulţi credincioşi sume 
mai mici. Totală 6 fl. 7 cr.

Pe 1. Nr. 29/b s’a col. dela: Iuliu 
Popă casiră 2 fl y Simeonü Băcilă preotü 
gr. or. în Ormendea 1 fl. ; Nie. Popü d. 
Besinëu, c. gr. or. Ormendea 2 fl. ; G. Mol- 
dovanü not. cerc. 2 fl. ; G. Bardosy pro- 
priet. 2 fl. ; N. Berariu par. gr. or. în Be- 
janü 2 fl. Totală 11 fl.

Pe lista Nr. 3 l/b s’a colec. prin Ius
tină Bora dela : I0nă Bora preotă 1 fl. ; 
Alesiu Bora 1 fl. ; şi dela alţii, totală 3 fl. 
10 cr.

(Va urma.)

DIVERSE.
Inapoiarea unei sărutări de mână. 

Pilele acestea, o servitóre din Viena a 
părîtă pe stăpână-sa, că i-a luată o ba
tistă de mătase, pe care stăpâna i-o pre- 
sentase înainte dreptă cadou. Stăpâna se 
apérá cu aceea, că servitórea s’a arătată 
nerecunoscétóre faţă de ea şi de aceea şi-a 
retrasă cadoulă, ce i-lă presentase.

— „D-le judecătoră, 4ise servitórea, 
când am primită batista, eu am sărutată 
mâna stăpânei mele; décá ea îmi va da 
acum índérétü acestü sărută, atunci şi eu 
îi voiu da índérétü batista!“

— „Bine!“ cliseatunci stăpâna, şi nu
mai decátü se pleca sé sărute mâna servi- 
tórei. Servitórea ínsé, care nu se aşteptase 
la una ca asta, îşi retrase mâna şi nu voi 
sé lase, ca sé i-o sărute. 0 adevératá luptă 
se începu între stăpână şi servitóre până, 
când în fine stăpâna reuşi sé sărute mâna 
servitórei. Judecătorulă însă nu voi să con
sidere înapoiarea acestui sărută de mână 
dreptă mijlocă de aplanare a procesului, ci 
pe stăpână o judeca să-i dea servitórei ba
tista índéréta.

Proprietarii: D r .  A u r e l  R f l u r e ş i a n u .
SeâaciorU responsabilii: G r e g o r i u  M a i o r i i .
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Cursul Ia bursa din lfiena.
Din 19 Februarie 1894.

Ranta ung. de aură 4°/0 . . . 117 75
Renta de cor6ne uog. 4%. . . 95.—
Impr. oăil. fer. ung. în aur 41/2°/a 126.—

„ n » » ar8int 4V2% 102 “
Oblig. „ „ „ de ost. I. emis. 123 15
Bonnrl rurale ungare...................95.—

„ „ oroate-slavone. . . 99.—
Imprum. ung. ou premii. . . . 152.25
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin. 142 26

Renta de hârtie austr..................
* * argint „ . . . . 
» » aurü „ . . . .

Losurî din 1860 ..........................
A.oţii de ale Bănoei austro-ungară. 

„ „ ung. de oredit
„ „ austr. de credit . ,

Napoleon d’o r î .........................
Mărci imp. germ.........................
Loudon (lire sterling?).................
Reute d°> corone austr.................

98.05 
97.90 

120.20 
146 50 

1004.- 
436 — 
363.- 

9.93 
61.15 

125.25 
97.70

O O O O O O O O O P  o  o  o  o  o  o
KXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKK

* A R D E L E A N A “
n

»
Institutu de creditu şi de economii, societate pe acţii în Oreştiă.

C o n v o c a r e .
Domnii acţionari ai institutului de creditu şi de economii 

„ A r d e l e a n a “ , societate pe acţii, se învită în virtutea § -1 u i 
18 alu statuteloru societăţii la a

Vill-a adunare generală ordinară,
care se va ţine în Oreştiă la 22 Martie 1894 st n. după amecjll 
la 2 ore, în sala cea mare din casa propria (Piaţa-mare Nr. 2).

Obiectele puse la ordinea dilei suntu:
1. Raportulu direcţiunii despre starea întreprinderii preste 

totu şi despre resultatulu gestiunii anului din urmă în deosebi.
2 Raportulu comitetului de supraveghiare.
8. Decisiunea asupra compturiloru anuale.
4. Decisiunea asupra împărţirii profitului curatu, realisatu 

în ultimulu anu de gestiune.
5. Fixarea marceloru de presenţă pentru anuîu viitoru.
6. Alegerea aloru 4 membri în direcţiune şi întregirea al- 

toru vacanţe, necesare în urma aceleia.
7. Eventuale propuneri făcute în sensulu § lui 28 din sta

tutele societăţii.
8. Eemiterea aloru doi acţionari pentru verificarea proce

sului verbalu alu adunării generale.
Domnii acţionari, cari în sensulu §§-lord 20, 21 şi 22 din 

statutele societăţii doreseu a participa la adunare în personă 
ori prin plenipotenţi, suntu poftiţi a-’şî depune acţiile şi even
tualele documente de plenipotenţă la cassa institutului celu 
mulţii pănă la 21 Martie a. c. st. n. antemeridiane.

Toto dată se aduce la cunoscinţă, că acţiile din emisia nouă 
se voru elibera cu ocasiunea adunării generale dm estimpu.

Or ăş t i e ,  la 26 Ianuarie 1894 st. n.

Direcţiunea.
KKKKJOQOOOOÖQÜCKKKHttH KXXXXKXXXXXX

»

ABONAMENTE
iii

OAZETA TEAKSILVAUIEI“
Preţulu abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:
Fa trei l uni . . . . . . . . . .  3 fl. —
Pe şese lun i . . . . . . . . . .  6 li. —

Pe unu anu . ......................................... 12 ii. —

Pentru România şi străinătate:
Pe  trei luni............................... . . 10 fr.
P e  şese luni . 20 ir.

Pe unu anu. ..........................40 fr.

»
n

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu......................... ..............................2 11. —

Pe şese lu n i.................... , . . . . 1 fl. —
O  Pe trei l u n i ..............................................  50 cr.
w  Pentru România şi străinătate:

Pe anu. ................................................... 8 franci.
Pe şese lu n i ............................... . . . 4 franci.
Pe trei l u n i ....................................  . 2  franci.
Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ §

CursuBu pieţei Braşovu.

Din 20 Februarie 1894.

Bancnote rom. Cump. 9.82
Argintă român. „ 9.75
N'apoleou-d’orl „ 9.89
9-aibenI n 5.80
Ruble rusescî „ 1.33
Mărci gerroaue „ 60 80
Lire turoescl . 11.15

Vend. 9.86

Scris. f'ouo. „ A lb in a , 6% -
5% 10150 102.50

Â n u n c i u r î
(mserţinni şi reclame)

Suntu a se adresa subscri
sei administraţiunî. In casulu 
publicării unui anunciu mai 
muEf de odaia se face scăde- 
mentu, care cresce cu câtu 
publicarea se face mai de 
mulfe-ori.

Administraţiunea Gaz. Tr.

c umperă la Sclunied şi nu la Schmiedel. (Este unii proverbii.)

Aceste proverbii se potrivesce la stabilimentuIu meu celu mare, care cum
pără cantităţi mari de mărfuri; avendu cheltuieli puţine potu vinde şi eftinti.

M o s t r e  c i t r c lC jO t d r S  Pen t r umr , $ t e r * i  p r i v a ţ i  gratis şi franco. Caete cu

itori, nefrancate.
mostre, cum nu s’aü mai vedutü pănă acum, pentru cro-

S to fe  p en tru  îm b răcăm in te .
Peruvien şi Dosking pentru onoratulil c leru stofe prescrise, 'pentru uniformele 

funcţionariloru c. r., asemenea pentru veterani, pompieri, gimnastici, livree-uri, postavuri pentru 
biliarde şi mese de joctf, loden obicinuiţii şi impermeabi.u pentru rocuri de venătere, stofe 
de spălatu, pleduri de voiagiu dela fl. 4—14 etc.

Cine voiesce a cumpera postavuri eftine, solide, trainice, din lână curată, 
er nu  s d r en ţ e  eftine cari nu preţuescu nici câtâ. cusutulu croitoriului, se se adreseze la

Joh. Stikarofsky în Briinn. (laiclieslero, Anstriei.)
D epositu  perm anentul de p o stavu ri peste 1/2 iniHione florin i.

B*' Trim iterea numai cu Ramburse.
Corespondenta în limba germană, boemâ4 maghiară, polonă, italiană, francesă şienglesă.

355. —24.

A .  M u r e ş i a n u
Braşovu, Tergulu Inului Ii*. Sil.

Acestu stabilimentu este provedutu cu cele mai 
bune mijloee tehnice şi fiinclu bine asortatu cu totu 
felulu de caractere de litere din cele mai modeme 
este pusu în posiţiune de a pute esecuta orl-ce 
comande cu promptitudine şi acurateţa? precum:

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN AURŰ, ARG-INTŰ ŞI COLORÏ.

CĂKŢÎ  DE SCIINŢĂ,
L IT E R A T U R Ă  ŞI D ID ACTICE

STATUTE.

m

Gf\>

FOI PERIODICE.
BILETE DE VISITĂ

DIFERITE FORMATE.

PROGRAME~ELEGAHTE.
BILETE DE LOGODNA ŞI DE NUNTĂ

DUPĂ DORINŢĂ ŞI ÎN  COLORÎ.

A i i v r i i s i .

REGISTRE şl IMPRIMATE 
pentru tote speciile de serviciurî

B I X j ^ Î T q ? T T j E 5 ± -

Comptun, Adrese, 
Circulare? Scrisori

* (9 c tiv cz tc -1 i n  Ic lă  în ă z im ca . 

\ l î* 
t

IN D U S T R IA L E , de H O T  E L  U R Î  
şi R E S T A U R A N T E .

PEEŢURl-CUEENŢE SI DIVERSE
BILETE DE INM0RMÉNTAKÍ.

Comandele eventuale se primescuîn biuroulu 
tipografiei, Braşovu Tcrgu lii Inului Nr. 30, eta- 
tîiulu I, cătră stradă. —  Preţurile moderate. —  Co
mandele din afară rugămu a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.

Sosirea si plecarea
Sosirea trenurilorü în Braşovu :

I. Dela Pesta la Braşovu:
Trenulü de persone : 8 ore dimineţa. 
Trenulü accel.: 2 ore 9 min. după am. 
Trenulü mixtü : 10 ôre 25 minute séra.

2. Dela Bucuresci la Braşovu : 
Trenulü accel : ‘2 ore 18 min. după am. 
Trenulü mixtü : 7 ôre 1 minute séra. 
Trenulü accel.: 10 ôre 17 minute séra.

3. Dela Zêrnesci la Braşovu.
Trenulü mixtfj : 6 ôre 10 min. dimin0ţa. 
Trenulü mixtü: 1 ôr:\ 14 min. după am*

4. Dela Ch.-Oşcrheiu la Braşovti. 
Trenulü dep«rs>ôi>e: 8 ôre 18 min. dimin. 
Trenulü mixtü : 1 ôre 49 min. după am. 
Trenul»/ mixtü : 6 ôre 56 min. !*èra.

t r e n ă r i l o r !  in Braşovu.
Plecarea trcnurilorù űín Bras.:

I, Dela Braşovu la Pesta 
Trenulü mixtü: 5 őre 10 miu. diminét*. 
Trenulü accel : 2 őre 45 min. după am. 
Trenulü de persóne : 7 őre 43 min. séra.

2. Dela Braşovu la Bucuresci:

Trenulü accel. : 5 ôro 15 minute dimin. 
Trenulü mixtü: 11 ôre înainte de ainédï. 
Trenulü aoeel. : 2 ôre 19 min. după am.

3. Dela Braşovd la Zêrnesci:
Trenulü mixtü : 9 ôre 5 min. diminâţa. 
Trenuiü mixtü : 4 ôre 55 min. după am*

Dela Braşovu la Ch.-Gşorlieiu.
Trenulü de p ersóne : 5 ôre 46 nr.u. divnin. 
Trenulü iwxiù : 8 or- 50 minute a. m. 
Trenulü m>xiü : 8 ôre 10 rain, dupa atû.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


